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Patricia Schwartz
Vryskutvertaler
Afrikaans na Engels
Engels na Afrikaans 
Frans na Engels
AGTERGROND: n Taalpraktisyn met die fokus op vertaling (Afrikaans na Engels, Engels na Afrikaans    

en Frans na Engels).  

PROFIEL
Vanaf 2001 - Vryskutvertaler in Afrikaans na Engels,  Engels na Afrikaans en Frans na Engels   

op die gebied van:

Regswese, Ekonomie, Intellektuele Eiendom, Opvoedkunde, Pedagogie,    
Regeringsdepartemente, Farmakologie, Voedingsleer, Geneeskunde.
Besigheidsektor - Taalwetenskap

Proeflesing, revisie en redigering. Engels en Afrikaans:
Verhandelings, manuskripte, navorsing, lokalisering en kulturele aanpassing.
Revisie, redigering
Besigheidsektor - Taalwetenskap

1976 - 1992
Engesle onderwyseres:
Hoërskool Riebeeck, Randfontein, Suid-Afrika.
Onderrig in Engels as tweede taal in die Senior Sekondêre Fase.
Departementshoof - Engels.
Besigheidsektor - Opvoedkunde

AKADEMIESE KWALIFIKASIES:
2001

Nagraadse Diploma in Vertaling en Vertolking
Universiteit van die Witwatersrand, Johannesburg, Gauteng, Suid-Afrika.
Vertaling: Afrikaans na Engels, Engels na Afrikaans, Frans na Engels.
Revisie, redigering en proeflesing: Engels en Afrikaans.
Vertaling: Algemeen, Ekonomie, Regswese, Aktuele sake, Geneeskunde, Opvoedkunde, Pedagogie.

1972 - 1975

Hoër Nasionale Onderwysdiploma 
Noordwes-Universiteit, Potchefstroom, Suid-Afrika.
Hoofvakke: Engels, Afrikaans en Frans.

PERSOONLIKE VAARDIGHEDEDE:
Moedertaal: Engels en Afrikaans.

Ander tale:
Frans

Werksverwante vaardighede:

Vertaling vanaf Engels na Afrikaans
Vertaling vanaf Afrikaans na Engels
Vertaling vanaf Frans na Engels
Revisie, redigering en proeflesing
Lokalisering
MTPE 

Digitale vaardighede:
Inligtingsverwerking
Kommunikasie
Inhoudskepping
Veiligheid
Probleemoplossing
Navorsing
Goeie vaardigheid in die Windows-pakket (woordverwerker, spreitabel, aanbiedingsvaardigheid)

Ander vaardighede:
Redelike vaardigheid met rekenaargesteunde vertalingshulpmiddels soos 
Wordfast en TRADOS.
Onderrig en fiksheid - Equilibrium Pilates-instruktrise.

ONDERVINDING:
Vertalingsprojekte:

Projects in the language combination English to Afrikaans and Afrikaans to English
Localisation of content for a South African target group
Projects  in the language combination French to English

May-22 Kulturele terugvoering om vas te stel hoe toepaslik 'n produk se naam is in die  
teikentaal. (Lokalisering - Engels na Afrikaans)

Translation of the 30-second sit to stand test that measures the functional
mobility of the aged (Medicine - French to English)

Apr-22 Kwaliteitkontrole en proeflesing van 'n navorsingstudie in verband met die toetsing
van 'n ondersoekmiddel teen hemofilie. (Geneeskunde - Engels na Afrikaans)
Translation of a title deed for a vessel purchased in France. (Law - French to English)
Translation of a certificate of registration of a French vessel. 
Law - French to English)
Translation of a navigation permit. (Law - French to English)
Translation of a flag deletion certificate. (Law - French to English)

Mar-22  Validering en kulturele aanpassing van 'n gesondheidsvraelys vir 'n Suid-Afrikaanse  
teikengehoor (Lokalisering - Engels na Afrikaans).
Translation of an excerpt from the Personal Status Code of Mauritanian Family
Law. (Law - French to English)

Feb-22 Translation of a Police Clearance Certificate (Law - French to English)
Localisation (Eng-ZA) of a Research Study on Suicide. 
Merge and Cultural Adaptation (English-ZA) 
Game localisation. Selecting the best voice adaptation for an English-ZA audience.
Vertaling van 'n opname en vraelys om die volksmening van tegnologiemaatskappye 
vas te stel. (Bemarking - Engels na Afrikaans)
Proeflesing van 'n kliniese proef in verband met 'n ondersoekmiddel vir die behandeling 
van pasiënte wat COVID-19-longontsteking onder lede het. 



 (Geneeskunde - Engels na Afrikaans)
Jan-22 Translation of a K-biz certificate - Incorporation in the Trade and 

Companies Register (French to English)
Translation of the Management Policy of a West African mining company
regarding the protection of the human rights of its employees. (French to English)
Localisation of a medical survey on children with Neuromuscular Disease
(en-US to en-ZA)
Vertaling en lokalisering van algemene inligting rakende die volgende industrieë:
(Lokalisering - Engels na Afrikaans)
Lugdiens, kitskos, finansiering, bankwese, gesondheidsorg, versekering, media, internet, 
telekommunikasie, verkope, toerisme. (Engels na Afrikaans)

Dec-21 Translation of Academic documents (French to English) :
Certificate of Completion, Welding Course Report,
Vigilance Certificate, Professional Aptitude Certificate,

Nov-21 National Directory of Professional Certifications (RNCP)
Vertaling van 'n inligtingsdokument wat die skoolstruktuur in Australië uiteensit vir Suid-Afrikaners wat 
beoog om in Australië te hervestig. (Engels na Afrikaans)

Oct-21 Vertaling van 'n gebruikersgids vir 'n  Nokia-tablet. 
(Inligtingstegnologie - Engels na Afrikaans)
Huweliksvoorwaardekontrak. (Regswese - Afrikaans na Engels)
Academic research paper on occupational diseases caused by 

Sep-21 Naphthalene poisoning. (Medical - French to English)
Gebruikersgids vir 'n  suurstofmeter. 
(Geneeskunde/Inligtingstegnologie - Engels na Afrikaans)

Aug-21 Localisation project - Labelling and packaging requirements for a food 
production company (Localisation. English - South Africa)

Jul-21 Beskrywing van 'n produk vir die speelbedryf 
(Vertaling - Inligtingstegnologie - Engels na Afrikaans)

Jun-21 Vertaling van 'n bemarkingsopname vir babaprodukte. (Bemarking - Engels na Afrikaans)
Patient information booklet for a large hospital group. (Medical - 
French to English)
Graphic charter and branding requirements for a company that manufactures 
nutritional supplements (Nutrition/Medical - French to English)

May-21 Vertaling van 'n kliniese navorsingstudie wat twee COVID-19-entstowwe teen 'n 
variantstam van die virus ondersoek. (Geneeskunde - Engels na Afrikaans)
Police Clearance Certificate issued by the Superior Council of the Judiciary 
confirming a clear police record. (Legal - French to English)
Search certificate in respect of wills, codicils and revocations filed with advocates
in Canada. (Legal - French to English)

Apr-21 Akte van oprigting en statute van 'n maatskappy met 'n aandelekapitaal.
 (Regswese/Ekonomie - Afrikaans na Engels)
Vertaling. Van 'n mediese vraelys in verband met slaapsteuring. 
(Geneeskunde - Afrikaans na Engels)
Patient guide on using a handheld electronic device used in clinical trials.
Medical/Information Technology - French to English)

Mar-21 Strafproses. Vertaling van 'n hoftranskripsie in 'n Suid-Afrikaanse magistraatshof.
 (Strafprosesreg - Afrikaans na Engels)

Feb-21 Regsdokumente vir die speelbedryf. (Regswese/Inligtingstegnologie -
Engels na Afrikaans)
Diensvoorwaardes, Privaatheidsbeleid.
Vraelys in verband met insomniesteuring en -simptome. 
(Geneeskunde - Afrikaans na Engels)
Application for a Swiss residence permit with gainful employment 
(Legal/Government Departments - French to English)
Authorisation by the Swiss Population Service to issue a visa (Legal/Government
Departments - French to English)
Academic transcript - University of Montreal (Education - French to English)

Jan-21 Final Divorce Order (Legal - Afrikaans to English)(Law)
Orientation booklet for the residents of an accommodation centre for 
asylum seekers managed by the Red Cross. (General - French to English)
Residence Permit Application (Government Institutions - French to English))
Baptism certificate (Religion - French to English)

Dec-20 Website for a Hungarian company assisting clients from around the world with 
setting up businesses and acquiring residency in Hungary (Localization)
Annual Financial Statements. (Accounting - French to English)
Vertaling van 'n inligtigtingsbord vir Perth Lughawe wat vluginligting vertoon.
(Lugdiens - Engels na  Afrikaans)

Nov-20 Labels for enteral tube-feeding formulas. 
(Medicine/Nutrition - French to English)
Ethical Evaluation Record (Pharmacology/Ethics - French to English)
Ethical Approval and Bioequivalence Study. (Pharmacology/Ethics -
French to English)

Oct-20 Brand booklet for a nutritional product for malnourished patients. 
(Medicine - French to English)
Operating Regulations of the emergency accommodation centre for 
asylum seekers in France. (Law - French to English)
Provisional Residence Contract for reception centres for asylum seekers
in France. (Law - French to English)

Sep-20 Analysis/Release Certificate for a pharmaceutical product. 
(Pharmaceutic - French to English)
Primary and Secondary Packaging (Pharmaceutical - French to English).
Study on the nephrotoxicity of Streptomycin. Translation of an article from the  
Pharmacology journal Thérapie. (Medicine/Pharmacology - French to English)
Research on Penicillin V. Translation of an article from the Pharmacology
journal Thérapie. (Medicine/Pharmacology - French to English)
In vitro bacterial kinetics of the Penicillin-Dihydrostreptomycin association
in bacteria responsible for respiratory infections. (Medicine/Pharmacology -
French to English)

Aug-20 Registration of a veterinary medicinal product. 
(Parmaceutics/Medicine - French to English)

Jul-20 Application to invalidate a trademark. (Law - French to English)
Buite-opname ooreenkoms vir die filmbedryf. 
(Regswese/Vermaaklikheid - Engels na Afrikaans)

Kursusse:
Inleiding tot SDL TRADOS deur NWU (2008).
Inleiding tot beëdigde vertaling deur SATI in Kaapstad (2014).

BYLAES (op aanvraag) Afskrif van die Hoër Nasionale Onderwysdiploma -  Noordwes Universiteit
Afskrif van die Nagraadse Diploma in Vertaling en Vertolking - Universiteit van die Witwatersrand.
Portefeulje van vertalingsprojekte.


